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KÜLÖNBÖZŐ ÉLETKORÚ SZEMÉLYEK ÉRZELEMKIFEJEZŐ 
KÖZNYELVI METAFORÁI
Kulcsszavak: kognitív; nyelvészet; emóció

Számos módja van az érzelmek verbális kifejezésének: a szóképek használata az 
egyike ezeknek, amelyek közül a metaforák alkalmazása sok esetben elengedhe-
tetlen az elvont fogalmak konceptualizációjához. Pályamunkámban az érzelem-
kifejezésben használatos metaforákat vizsgálom, kiemelt figyelmet fordítva a kor-
osztályos különbségekre. Kutatásomat a kognitív nyelvészeten belül a standard 
fogalmi metaforaelméletre, valamint a kognitív metaforaelméletre alapozom. 
A kutatásomat a Google Űrlapok felületén keresztül, heterogén hólabda mintavétel-
lel, kvantitatív kutatási módszerrel végeztem. A kérdőívben Kövecses Zoltán fogalmi 
metaforáit vetettem össze a kitöltők egyedi válaszaival, összefüggést keresve az 
asszociáció és a verbális kifejezésmód között. Kitértem arra is, hogy milyen hőérze-
teket kapcsolnak leggyakrabban az emóciókhoz a megkérdezettek. 532 kitöltő alap-
ján 7 korcsoportot különítettem el, és ezen csoportok tanulmányozásával bizonyítot-
tam hipotéziseimet. Az előfeltevéseim egyike szerint különbségeket lehet felfedezni 
az eltérő életkorú személyek metaforizációjában: ezen differenciákat pedig többféle 
tényező befolyásolhatja. Második hipotézisem az, hogy a nyelvi kreativitás nemcsak 
a serdülő- és a fiatal felnőttkorban érhető tetten, hanem az idősebb korosztályok 
nyelvhasználatában is.

Legfontosabb eredményeim közé tartozik az asszociáció és a nyelvi megjele-
nítés közötti felfedezett korreláció. Elmondható ugyanis, hogy akik a nyitott végű 
kérdéseknél egyes fogalmi metaforák leképezéseit írták az érzelmek nyelvi kifeje-
zőeszközeként, azok sok esetben a fogalmi metaforákhoz tartozó meghatározott 
forrástartományokat választották a zárt végű kérdéseknél. Jelentős eredmény, hogy 
vannak olyan érzelmek és hőérzetek (például a boldogság), amelyeket – életkortól 
függetlenül – hasonlóképpen metaforizálnak az emberek, illetve vannak olyanok is, 
amelyek (például a szerelem) nyelvi megjelenítése teljes mértékben megváltozik 
az életkor előrehaladtával. A téma, illetve ezen kutatás eredményei számos további 
kutatási kérdést vetettek fel, ezért a jövőben mindenképpen tervezem a témát más 
aspektusból is megvilágítani.
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FRÁZISVÉG JELÖLÉSE ZÖNGEMINŐSÉGGEL A 
MAGYAR KIJELENTŐ, FELKIÁLTÓ ÉS FELSZÓLÍTÓ 
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Kulcsszavak: zöngeminőség; mondattípus; glottalizáció; felkiáltó mondat; felszólító mondat

A beszédben a frázishatárok jelölésére különböző akusztikai kulcsok alkalmazha-
tók, ezek közé sorolható a glottalizáció megjelenése is. Magyar nyelven többnyire 
mondattípustól függetlenül vizsgálják a glottalizált zönge határjelző funkcióját, de 
más nyelveken végzett kísérletek arra mutatnak, hogy lehet összefüggés a mon-
dat illokúciós típusa és a rá jellemző zöngeminőség között. Kísérletem célja annak 
megállapítása volt, általános jelenség-e a magyar nyelvben a frázisvég glottalizá-
cióval történő jelölése, illetve, van-e összefüggés a mondat típusa és a jellemző 
frázisvégi zöngeminőség között? Jelen kutatás során elsőként tettem kísérletet a 
magyar nyelvű felszólító és felkiáltó mondatok frázisvégi szótagjának vizsgálatára 
zöngeminőség tekintetében, kijelentő mondatokhoz viszonyítva. Magyar nyelvű 
beszélők olvastak fel különböző típusú mondatokat egy-egy előre meghatározott 
kontextus ismeretében. Ezen megnyilatkozások utolsó szótagjának zöngeminősége 
percepciósan és vizuálisan került elemzésre. A kísérlet eredményei szerint a felkiáltó 
mondatok szignifikáns eltérést mutattak a kijelentő és felszólító mondatoktól frázis-
végi zöngeminőség tekintetében. A különböző mondattípusok jelentősen eltértek 
abban, hogy az utolsó magánhangzó hányszor valósult meg modálisan. Feltételezé-
seim szerint az érzelmi érintettség, illetve az esetlegesen magasabb alapfrekvencia 
magyarázhatja a felkiáltó mondatok esetében tapasztalt eltérést. Összességében 
arra következtethetünk, hogy a magyar nyelvben van összefüggés a mondat típusa 
és a megnyilatkozást lezáró szótag zöngeminősége között.
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